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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 -1999(')

19 JANVIER 1999

PROJET DE LOI

relatif au plan d'action belge pour
l'emploi 1998et portant des

dispositions diverses

AMENDEMENTS

N° 1 DV GOUVERNEMENT

Art.22

Dans l'article 35, § r-; I" proposé, entre les
mots «et les ateliers sociaux.»et les mots «Catégo-
rie 2 : les travailleurs» insérer les mots <Al'exclu-
sion des employeurs exerçant une activité sans fina-
lité industrielle ou commerciale ainsi que des
employeurs relevant de la compétence des Commis-
sions paritaires suivantes:

- Commission paritaire de l'industrie et du com-
merce du pétrole;

- Commission paritaire des services de santé;
- Commission paritaire des entreprises d'assuran-

ces;
- Commission paritaire pour les entreprises de cour-

tage et agences d'assurance;
- Commission paritaire pour les sociétés de prêts

hypothécaires, d'épargne et de capitalisation;

Voir:
- 1912 - 98 / 99 :

- WI: Projet de loi.
- N° 2 : Erratum.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

19 JANUARI 1999

WETSONTWERP

betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998en
houdende diverse bepalingen

AMENDEMENTEN

Nr. 1VANDE REGERING

Art.22

In het voorgestelde artikel 35, § 1, la, tussen
de woorden «en de sociale werkplaatsen.» en «Ca-
tegorie 2 : de werknemers» de woorden «Met uit-
sluiting van de werkgevers die een activiteit uitoefe-
nen zonder industriële of commerciële finaliteit alsook
de werkgevers die onder de bevoegdheid vallen van de
volgende paritaire comités :

- paritair comité voor de petroleumnijverheid en -
handel;

- paritair comité voor de gezondheidsdiensten;
- paritair comité voor het verzekeringswezen;

- paritair comité voor de makelarij en de
verzekeringsagentschappen;

- paritair comité voor de maatschappijen voor hy-
pothecaire leningen, sparen en kapitalisatie;

Zie:
- 1912 - 98 / 99 :

- Nr. I : Wetsontwerp.
- Nr. 2 : Erratum.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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- Commission paritaire pour les agents de change;
- Commission paritaire pour les banques;
- Commission paritaire de l'industrie du gaz et de

l'électricité,».

JUSTIFICATION

L'amendement en question vise à exclure de la catégorie
I les employeurs qui ne bénéficiaient pas du Maribel con-
formément à l'article 7 de l'arrêté royal du 30 juin 1981
fixant l'entrée en vigueur et pris en exécution de certains
articles de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

N° 2 DV GOUVERNEMENT

Art. 51

Dans le texte proposé, remplacer les mots «de
travaux de peinture intérieure» par les mots «de
travaux intérieurs de peinture et de tapissage».

JUSTIFICATION

La mention des travaux de tapissage doit être ajoutée
au texte proposé.

N° 3 DV GOUVERNEMENT

Art.61

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

«Art. 61. -A l'article 2 de l'arrêté royal na 499 du
31 décembre 1986 portant réglementation de la sécu-
rité sociale de certains jeunes défavorisés, modifié par
la loi du 30 décembre 1992, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

A) au JO, le mot «exclusivement» est supprimé;

B) au 20
, les mots «moins de 25 ans» sont remplacés

par les mots «moins de 30 ans»».

N° 4 DV GOUVERNEMENT

Art. 61bis (nouveau)

Insérer un article 61bis, rédigé comme suit:

«Art. 61bis. -A l'article 4 du même arrêté, les mots
«jeunes concernés» sont remplacés par les mots «jeu-
nes visés à l'article 3».».

[2 ]

- paritair comité voor de wisselagenten;
- paritair comité voor de banken;
- paritair comité voor het gas- en elektriciteits-

bedrij]» invoegen.

VERANTWOORDING

Het desbetreffende amendement strekt ertoe de werk-
gevers die niet genieten van de Maribel overeenkomstig
artikel 7 van het koninklijk besluit van 30 juni 1981 tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding en tot uit-
voering van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers uit
te sluiten uit categorie 1.

Nr. 2VANDE REGERING

Art. 51

In de voorgestelde tekst de woorden «van
binnenhuisschilderwerken» vervangen door de
woorden «van binnenhuiswerken van schilderen en
behangen».

VERANTWOORDING

De vermelding van behangwerken moet worden toege-
voegd aan de oorspronkelijke tekst.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art.61

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 61. - In artikel 2 van het koninklijk besluit
nr. 499 van 31 december 1986 tot regeling van de so-
ciale zekerheid van sommige kansarme jongeren, ge-
wijzigd bij de wet van 30 december 1992, worden de
volgend wijzigingen aangebracht:

A) in JO, het woord «uitsluitend» weglaten;

B) in 20
, worden de woorden «en de leeftijd van 25

jaar niet bereikt hebben» vervangen door de woorden
«en minder dan 30 jaar».

Nr. 4 VANDE REGERING

Art. 61bis (nieuio)

Een artikel 61bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 61bis. - In artikel4 van hetzelfde besluit uior-
den de woorden «bedoelde jongeren» vervangen door
de woorden «jongeren bedoeld in artikel 3».».



N° 5 DV GOUVERNEMENT

Art. 61ter (nouveau)

Insérer un article 61ter, rédigé comme suit:

«Art. 6lter. - Un article 4bis, rédigé comme suit,
est inséré dans le même arrêté:

«Art. 4bis. - Sont soustraits à l'application de la
loi du 27 juin 1969précitée:

- les travailleurs visés par le présent arrêté, dont
les revenus mensuels n'atteignent pas au moins un
montant équivalent au tiers du revenu minimum men-
suel moyen garanti, fixé par la convention collective
de travail n° 43 conclue au sein du Conseil national
du travail et rendue obligatoire par l'arrêté royal du
29 juillet 1988, en vigueur le dernier mois de l'année
civile précédant celle du calcul des cotisations

- ainsi que leurs employeurs.

Les travailleurs visés à l'alinéa 1er sont assurés con-
tre les accidents du travail. Leur employeur conclut,
auprès d'une société d'assurances àprimes fixes agréée
ou auprès d'une caisse commune d'assurances agréée,
une police qui garantit à ces travailleurs les mêmes
avantages que ceux qui sont mis à charge de l'assu-
reur par la loi du la avril 1971 sur les accidents du
travail.

En cas d'incapacité temporaire de travail résultant
d'un accident survenu dans le cadre de l'objet visé à
l'article 2, JO, la société d'assurances paie par jour d'in-
capacité, samedi et dimanche exceptés, un montant
correspondant à celui auquel le travailleur pouvait
prétendre le jour qui précède l'accident.

En cas d'incapacité permanente de travail ou de
décès, la société d'assurances paie au travailleur un
montant calculé sur une rémunération annuelle de
base égale à 13,85 fois le montant du revenu mini-
mum mensuel moyen garanti aux travailleurs âgés
de 21 ans qui n'ont pas d'ancienneté dans l'entreprise
qui les occupe, fixé par la convention collective de tra-
vail précitée.

Les inspecteurs sociaux du ministère de l'Emploi et
du Travail et de l'Office National de Sécurité Sociale
sont habilités à effectuer le contrôle des dispositions
du présent article».».
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Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 61ter (nieuio)

Een artikel 61ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 6lter. - Een artikel 4bis, luidend als volgt,
wordt in hetzelfde besluit ingevoegd:

«Art. 4bis. - Vallen niet onder toepassing van de
voormelde wet van 27 juni 1969 :

- de in dit besluit bedoelde werknemers, waarvan
de maandinkomsten niet tenminste gelijk zijn aan één
derde van het gewaarborgd gemiddeld minimum
maandinkomen, vastgelegd bij collectieve arbeidsooer-
eenkomst nr. 43 gesloten binnen de Nationale arbeids-
raad en algemeen verbindend verklaard bij het ko-
ninklijk besluit van 29juli 1998, zoals in voege tijdens
de laatste maand van het kalenderjaar dat de berehe-
ning van de bijdragen voorafgaat

- evenals hun werkgevers.

De werknemers bedoeld in het eerste lid worden ver-
zekerd tegen arbeidsongevallen. Hun werkgever sluit,
bij een erkende verzekeringsmaatschappij met vaste
premies of bij een erkende gemeenschappelijke
verzekeringskas, een polis af die deze werknemers
gelijkaardige voordelen waarborgt als deze die ten
laste vallen van de verzekeraar door de wet van la
april1971 op de arbeidsongevallen.

Ingeval van tijdelijk arbeidsongeschiktheid ten ge-
volge van een ongevaloverkomen in het kader van het
doel bepaald in artikel 2, 1°, betaalt de verzekerings-
maatschappij per dag van ongeschiktheid, met uit-
sluiting van de zaterdag en de zondag, een bedrag dat
overeenkomt met dit waarop de werknemer de dag vóór
het ongeval recht had.

Ingeval van blijvende arbeidsongeschiktheid ofvan
overlijden, betaalt de verzekeringsmaatschappij een
bedrag berekend op een jaarlijks basisloon gelijk aan
13,85 maal het bedrag van het gewaarborgd gemid-
deld minimum maandinkomen aan de werknemers
die 21jaar oud zijn en geen anciënniteit hebben in de
onderneming die hen tewerkstelt, vastgelegd bij
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst.

De sociale inspecteurs van het ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid en van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid zijn bevoegd om controle uit te oefe-
nen op de bepalingen van het vorig lid.»,».
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N° 6 DV GOUVERNEMENT

Art. 61quater (nouveau)

Insérer un article 61quater, rédigé comme suit:

«Art. 61quater. - La présente loi produit ses effets
au t« janvier 1987,à l'exception de l'article 4bis, ali-
néa 2 à 4 de l'arrêté royal na 499 précité, inséré par
l'article 4 de la présente loi, qui entre en vigueur le
premier jour du deuxième mois qui suit celui au cours
duquel cette loi aura été publiée au Moniteur belge.»,

N° 7 DV GOUVERNEMENT

Art.79

Dans le texte proposé, au deuxième alinéa,
remplacer les mots «jugeau tribunal de police»par
les mots «présiderü du tribunal du travail».

JUSTIFICATION

Le gouvernement estime que la spécialisation du prési-
dent du tribunal du travail dans le domaine du droit social
offre une garantie supplémentaire aux allocataires sociaux.

Compte tenu de cet amendement, le projet de loi modi-
fiant l'article 4 de la loi du 16 novembre 1972 concernant
l'inspection du travail (Doc. n° 1908/1-98/99) devient sans
objet et est retiré.

N° 8 DV GOUVERNEMENT

Art.80

Supprimer cet article.

N° 9 DV GOUVERNEMENT

Art.81

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le contenu des articles 80 et 81 figure, dans une version
actualisée, dans le projet de loi 1906/1 portant confirma-
tion et modification de divers arrêtés royaux pris en appli-
cation de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes lé-
gaux des pensions, plus particulièrement dans les articles
3 et 4.

[4 ]

Nr. 6VANDE REGERING

Art. 61quater (nieuio)

Een artikel 61quater invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 61quater. - Deze wet heeft uitwerking op 1
januari 1987, met uitzondering van artikel 4bis,
tweede tot vierde lid van voormeld koninklijk besluit
nr. 499, ingevoegd door artikel 4 van deze wet, dat in
werking treedt de eerste dag van de tweede maand
volgend op de maand waarin deze wet in het Belgisch
Staatsblad is behendgerruuikt,»,

Nr. 7VANDE REGERING

Art.79

In de voorgestelde tekst, in het eerste lid, de
woorden «rechter in de politierechtbank» vervan-
gen door de woorden «ooorzitter van de
arbe ids rechtbanh».

VERANTWOORDING

De regering oordeelt dat de specialisatie van de voorzit-
ter van de arbeidsrechtbank op het gebied van het sociaal
recht, een bijkomende garantie biedt aan de sociaal begun-
stigden.

Rekening houdend met dit amendement wordt het wets-
ontwerp tot wijziging van artike14 van de wet van 16 no-
vember 1972 betreffende de arbeidsinspectie (Stuk nr. 1908/
1-98/99) zonder voorwerp en is het ingetrokken.

Nr. 8VANDE REGERING

Art.80

Dit artikel weglaten.

Nr. 9VANDE REGERING

Art.81

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De inhoud van de artikelen 80 en 81 werd in een geactu-
aliseerde versie opgenomen in het wetsontwerp 1906/1 tot
bekrachtiging en tot wijziging van diverse koninklijke be-
sluiten genomen met toepassing van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
meer bepaald in de artikelen 3 en 4.



Les articles 80 et 81 du présent projet de loi prévoient
une amende administrative pour les infractions relatives à
la déclaration immédiate à l'embauche (D.I.E.) dans les sec-
teurs de la construction et du transport par autobus (insé-
rés par l'arrêté royal du 22 février 1998 et confirmés par la
loi du 23 novembre 1998).

Entre-temps, l'arrêté-loi-cadre du 24 septembre 1998 a
également instauré la déclaration immédiate à l'embauche
dans le secteur des bureaux d'intérim.

Le projet de loi 1906/1 portant confirmation de ce der-
nier arrêté prévoit aussi bien la sanction pénale pour le
non-respect de la D.I.E. dans le secteur des bureaux d'inté-
rim, que l'amende administrative pour la D.I.E. dans tous
les secteurs dans lesquels la D.I.E est actuellement instau-
rée, à savoir les secteurs de la construction, des autobus et
des bureaux d'intérim.

D'où le fait qu'il vaut mieux approuver le texte actualisé
prévu dans le projet de loi de promulgation précité (1906/1)
et non les articles 80 et 81 du présent projet de loi.

La ministre de l'Emploi et du Travail,

M. SMET
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De artikelen 80 en 81 van voorliggend wetsontwerp voor-
zien in een administratieve geldboete voor de inbreuken
met betrekking tot de onmiddellijke aangifte van
tewerkstelling (O.A.T.) in de sectoren bouwen vervoer met
autobussen (ingevoerd bij koninklijk besluit van 22 februari
1998 en bekrachtigd bij de wet van 23 november 1998).

Ondertussen heeft het kaderwetbesluit van 24 septem-
ber 1998 de onmiddellijke aangifte van tewerkstelling ook
ingevoerd in de sector van de uitzendkantoren.

Het wetsontwerp 1906/1 tot bekrachtiging van dit laat-
ste besluit voorziet zowel de strafsanctie voor de niet-nale-
ving van de O.A.T. in de sector van de uitzendkantoren, als
de administratieve geldboete voor de O.A.T. in alle secto-
ren, waarin de O.A.T. momenteel is ingevoerd, dat wil zeg-
gen bouw, autobussen én interimkantoren.

Vandaar dat beter de geactualiseerde tekst voorzien in
het ontwerp van voormelde bekrachtigingswet (1906/1)
wordt goedgekeurd en niet de artikelen 80 en 81 in voor-
liggend wetsontwerp.

De minister van Tewerkstelling en Arbeid,

M. SMET

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


